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2. Общие положения
2.1. IИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Данное руководство содержит информацию о приемке, установке, эксплуатации, сборке, разборке и 
техническом обслуживании вертикальной мешалки BCI.
Внимательно прочтите инструкцию перед запуском мешалки, ознакомьтесь с установкой, эксплуатацией и 
правильным использованием мешалки и строго следуйте инструкциям. Инструкцию следует хранить в 
безопасном месте рядом с местом установки.
Информация, опубликованная в инструкции по эксплуатации, основана на обновленных данных.
Компания INOXPA оставляет за собой право вносить изменения в данное руководство по эксплуатации без 
предварительного уведомления.

2.2. СОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ
Несоблюдение инструкций может представлять опасность для операторов, окружающей среды и 
оборудования, а также привести к утрате права на предъявление претензий о возмещении ущерба.

Несоблюдение этих требований может повлечь за собой следующие риски:

• отказ важных функций машин/оборудования,

• несоблюдение конкретных процедур технического обслуживания и ремонта,

• возможные электрические, механические и химические опасности,

• Риск для окружающей среды, обусловленный типом выбрасываемых веществ.

2.3. ГАРАНТИЙ
Любая гарантия будет немедленно и в установленном законом порядке аннулирована, и, кроме того, компания 
INOXPA получит компенсацию по любым искам о гражданской ответственности, поданным третьими лицами, в 
следующих случаях.:

• Работы по техническому обслуживанию и ремонту выполнены не в соответствии с инструкциями по
эксплуатации, ремонт не выполнен нашим персоналом или выполнен без нашего письменного разрешения.

• Внесение изменений в наше оборудование или материалы было произведено без письменного
разрешения.

• Используемые детали или смазочные материалы не являются оригинальными деталями и изделиями
INOXPA.

• Материалы или оборудование использовались ненадлежащим образом, использовались небрежно или не
использовались в соответствии с инструкциями и назначением.

Действуют также и имеющиеся у вас Общие условия поставки.

Модификация оборудования без предварительного согласования с производителем запрещена. В 
целях вашей безопасности используйте только оригинальные запасные части и комплектующие.
Использование других деталей освободит производителя от любой ответственности.
Изменение условий предоставления услуг возможно только с предварительного письменного 
разрешения компании INOXPA.

Пожалуйста, не стесняйтесь обращаться к нам в случае возникновения сомнений или если вам 
потребуются дополнительные пояснения по конкретным данным (настройки, сборка, разборка и т. д.).
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3. Безопасность
3.1. Предупреждающие символы 

Опасность для безопасности людей в целом и/или оборудования 

Опасность поражения электрическим током 

Важная инструкция по предотвращению повреждения оборудования и нарушения его работы 

3.2. Общие указания по технике безопасности 

Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации перед установкой и запуском 
мешалки. В случае возникновения сомнений обратитесь в компанию INOXPA.

3.2.1. В процессе установки 

Технические характеристики, изложенные в главе 9, должны соблюдаться всегда. 
Установка и использование мешалки всегда должны осуществляться в соответствии с 
действующими нормами охраны труда и техники безопасности. 
Перед запуском мешалки убедитесь, что она надежно закреплена и ее вал идеально выровнен. 
Неправильная центровка и/или чрезмерное напряжение при соединении могут вызвать серьезные 
механические проблемы в мешалке.. 
При подъеме мешалки необходимо соблюдать все возможные меры предосторожности. При 
перемещении мешалки с помощью крана или другого подъемного устройства всегда используйте 
правильно закрепленные стропы.

Держите двигатель и распределительный щит под контролем, особенно в местах, где существует 
риск возгорания или взрыва. При чистке не распыляйте чистящее средство непосредственно на 
двигатель.
Не разбирайте мешалку, пока не отсоедините распределительный щит. Извлеките предохранители 
и отсоедините силовой кабель, подающий питание на двигатель.
Все электромонтажные работы должны выполняться квалифицированным персоналом. 

3.2.2. Во время работы 

Технические характеристики, изложенные в главе 9, должны соблюдаться всегда. Ни при каких 
обстоятельствах нельзя превышать указанные предельные значения.
Перед запуском мешалки удалите все инструменты, использованные при сборке. 
Не используйте мешалку, если вращающиеся части не снабжены защитными кожухами или 
неправильно собраны. 

В мешалке имеются вращающиеся детали. Не кладите руки или пальцы внутрь мешалки во время 
ее работы. Это может привести к серьезным травмам. 

Не прикасайтесь к частям мешалки, контактирующим с жидкостью во время работы. При работе 
мешалки с горячими жидкостями (температура выше 50ºC) существует риск ожога кожи. В таких 
случаях необходимо использовать средства коллективной защиты (в порядке приоритета: 
разделительная перегородка, защитный экран, теплоизоляционный материал) или, при их 
отсутствии, индивидуальную защитную экипировку (перчатки). 

Мешалка и ее установка могут создавать уровень шума выше 85 дБ(А) в неблагоприятных 
условиях эксплуатации. В таких случаях операторы должны использовать средства защиты от 
шума. 

ATTENTION 
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3.2.3. Во время технического обслуживания 
Технические условия, изложенные в главе 9, должны соблюдаться всегда. 

Мешалка не может работать без жидкости. Стандартные мешалки не предназначены для работы во 
время заполнения или опорожнения резервуаров. 

Не следует превышать максимальные рабочие параметры мешалки. Также не следует изменять 
рабочие параметры, для которых изначально была разработана мешалка, без письменного 
разрешения компании INOXPA.

Не оставляйте незакрепленные детали на полу. 

Не разбирайте мешалку, пока не отсоедините распределительный щит. Извлеките предохранители 
и отсоедините силовой кабель, подающий питание на двигатель. 

Все электромонтажные работы должны выполняться квалифицированным персоналом.. 



Общая информация 

8 INOXPA S.A.U. 20.005.30.01RU · (A) 2021/12

4. Общая информация
4.1. ОПИСАНИЕ
Мешалки серии BCI представляют собой мешалки с прямым электроприводом и основанием из нержавеющей 
стали. Несмотря на свою компактность, эти мешалки имеют подшипниковую опору, полностью независимую 
от двигателя. Полуось направляется двумя подшипниками, которые воспринимают осевые и радиальные 
усилия, передаваемые элементами мешалки. Вал мешалки крепится непосредственно к полуоси двумя 
шестигранными штифтами.

4.2. ПРИНЦИП РАБОТЫ 
Мешалки обычно устанавливаются внутри резервуара либо по центру с дефлекторами тока, либо со 
смещением, так что само смещение предотвращает вращение перемешиваемого продукта.
Вращение пропеллера заставляет жидкость течь ко дну, а затем подниматься к поверхности продукта вдоль 
стенок резервуара. Этот эффект усиливается, если дно резервуара имеет изогнутую форму. 

Установка Lineflux интенсивно перемешивает содержимое резервуара, способствуя смешиванию продукта, а 
пилообразный пропеллер обеспечивает его диспергирование. 

4.3. ПРИМЕНЕНИЕ 
Его применение заключается в перемешивании и создании смесей в резервуарах максимальным объемом 
1500 л, а также в работе с продуктами низкой вязкости.     

Эти мешалки используются в процессах смешивания, растворения, диспергирования и поддержания 
однородности, когда требуется мощное и высокоскоростное перемешивание в пищевой, косметической, 
фармацевтической или химической промышленности. 

Каждый мешатель имеет ограничения по производительности. Мешалка была выбрана для 
заданных условий смешивания при оформлении заказа. Компания INOXPA не несет 
ответственности за любой ущерб или неисправность оборудования, возникшие в результате 
неполной или неверной информации, предоставленной покупателем (например, о характере 
жидкостей или деталях установки). 
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5. Установка
5.1. Прием мешалки 

Компания INOXPA не несет ответственности за любое повреждение материала, вызванное 
его транспортировкой или распаковкой. Визуально проверьте, не повреждена ли упаковка. 

Если мешалка поставляется без привода или другого элемента, покупатель несет 
ответственность за ее сборку, установку, запуск и эксплуатацию.

При получении мешалки проверьте упаковку и ее содержимое, чтобы убедиться, что они соответствуют 
накладной. Компания INOXPA упаковывает мешалки в собранном виде или в разобранном виде в 
зависимости от конкретного случая. Убедитесь, что мешалка не повреждена. Если она находится в 
ненадлежащем состоянии и/или отсутствуют какие-либо детали, перевозчик должен как можно скорее 
составить акт о повреждении.  

Следующая документация прилагается к мешалке: 

• отгрузочные документы,
• инструкция по эксплуатации и руководство по техническому обслуживанию мешалки,

• инструкция и руководство по техническому обслуживанию редукторного двигателя при поставке 
мешалки с двигателем производства INOXPA.

5.2. ИДЕНТИФИКАЦИЯ МЕШАЛКИ 
Мешалка идентифицируется по паспортной табличке, закрепленной на двигателе. Тип мешалки и 
серийный номер указаны на паспортной табличке. 

Серийный номер 

2
0

.0
0

5
.3

2
.0

0
0

2
 



Установка 

10 INOXPA S.A.U. 20.005.30.01RU · (A) 2021/12

BCI 1. 18 - 4 007 - 1 - 150 
Диаметр перемеш. элемента 
100 100 mm 

130 130 mm 

150 150 mm 

Мотор
1 

2 

3 

4 

5 

IP-55 

IP-65 

Огнестойкий
Взрывозащищенный
Однофазный

Мощность мотора 
001 0,18    кВт
005 0,55    кВт
007 0,75    кВт

Скорость мотора 
4 полюсный 1500 Об/мин
6 полюсный 1000 Об/мин
8 полюсный 750 Об/мин

Тип перемешивающих элементов 
18 Тип линейный поток

Количество перемеш. элементов 
1 

2 

один элемент перемешивания
два элемента перемешивания

Наимен. мешалки 
BCI вертикальная мешалка с двигателем

5.3. ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

Согласно описанию модели, мешалки слишком тяжелы для хранения или установки вручную. 
Используйте подходящий способ транспортировки. Не берите мешалку за вал, так как он 
может деформироваться.

При подъеме мешалки необходимо соблюдать все возможные меры предосторожности. При 
перемещении мешалки с помощью крана или другого подъемного устройства всегда 
используйте правильно закрепленные стропы.

Если мешалка не планируется к немедленной установке, её необходимо хранить в подходящем месте. 
Вал должен храниться в горизонтальном положении на деревянных или аналогичных опорах. В этом 
положении вал не будет деформироваться, но не должен подвергаться какой-либо нагрузке.

ВНИМАНИЕ 

ВНИМАНИЕ



Установка 

INOXPA S.A.U. 20.005.30.01RU · (A) 2021/12 11

5.4. Расположение
Разместите мешалку таким образом, чтобы облегчить осмотр и проверку. Оставьте достаточно места 
вокруг мешалки для проведения работ по обслуживанию, разборке и ремонту. Очень важно иметь доступ 
к электропроводке мешалки даже во время работы. 
Для обеспечения эффективного перемешивания может потребоваться установка дефлектора в 
резервуаре. За информацией по конкретному применению обращайтесь в наш технический отдел. При 
необходимости приблизительные размеры дефлектора для резервуаров различного диаметра указаны 
на следующем рисунке и в следующей таблице: 

5.5. ЭЛЕКТРОМОНТАЖ 
Перед подключением электродвигателя к сети проверьте местные правила электробезопасности, а 
также действующие стандарты. 

Для получения информации о подключении двигателя к сети обратитесь к инструкции по эксплуатации 
производителя. 

Подключение электродвигателей должно выполняться квалифицированным персоналом. 

Примите соответствующие меры для предотвращения любых неисправностей. 

Двигатель должен быть снабжен устройствами защиты от перегрузки по мощности и 
короткого замыкания. 

Мешалку нельзя использовать в зонах, где существует риск пожара или взрыва, если это не 
указано в приказе. 

 D 300 400 500 600 800 1000 1200 1600 2000 2500 3000 3500 4000 

A 20 30 35 40 50 70 80 115 130 180 200 240 280 

S 5 5 10 10 10 15 20 20 30 30 50 50 50 
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5.6. УСТАНОВКА
Для установки и фиксации мешалки на опорном фланце резервуара необходимо снять лопасти с вала. 
После установки основания мешалки на опорный фланец, крепежные гайки и винты следует вставить в 
соответствующие отверстия, не затягивая их. После выполнения этой операции мешалку необходимо 
выровнять, используя следующий метод: 

1. Приложите строительный уровень к валу.
2. Проверьте 4 точки, расположенные под углом 90º друг к другу по окружности вала на одной и той 

же высоте.
3. После того, как вал будет выровнен, плотно затяните крепежные гайки и винты. Наконец, на 

конец вала устанавливается пропеллер. Будьте осторожны при сборке вала, чтобы не ударить и 
не перенапрячь его, во избежание деформации

Ни в коем случае нельзя прилагать усилие к концу вала мешалки, так как он может легко 
получить необратимые повреждения. 

Ни в коем случае нельзя прилагать усилие к концу вала мешалки, так как он может легко получить 
необратимые повреждения. 

ВНИМАНИЕ 

ВНИМАНИЕ 
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6. Запуск

Запуск мешалки возможен при условии соблюдения инструкций, указанных в главе 5, и 
правил установки. 

• Убедитесь, что блок питания соответствует номинальным параметрам, указанным на паспортной 
табличке двигателя.

• Проверьте соосность вала мешалки.

• Проверьте уровень жидкости в резервуаре. Если это не указано в заказе, мешалка не может быть 
запущена во время наполнения или опорожнения резервуара.

Мешалка НИКОГДА не должна работать без жидкости. Элементы мешалки должны быть 
погружены в жидкость только на высоту, равную 1,5 диаметрам мешалка. 

• Все должно быть на своих местах.

• Запустите мешалку.

• Убедитесь, что направление вращения пропеллеров правильное (если смотреть со стороны 
привода, они должны вращаться по часовой стрелке). См. следующий рисунок.:

Следуйте направлению вращения перемешивающих элементов, указанному стрелкой, 
прикрепленной к двигателю. Неправильное направление вращения приводит к снижению 
эффективности перемешивания. 

• Проверьте потребление электроэнергии двигателем.

ВНИМАНИЕ 
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Не изменяйте рабочие параметры, для которых изначально была разработана мешалка, без 
письменного разрешения компании INOXPA (риск повреждения и опасность для пользователя). 
Следуйте инструкциям по эксплуатации и требованиям безопасности, описанным в руководстве 
по эксплуатации резервуара, в котором установлена   мешалка.
Механические риски (например, трение, сдвиг, резание, удар, сплющивание и защемление). 
Если элемент перемешивания доступен сверху или через смотровой люк резервуара, то 
пользователь будет подвергаться вышеупомянутым рискам. 

Резервуар должен быть оборудован защитными устройствами и средствами безопасности. 
Обратитесь к инструкции по эксплуатации производителя. 

Введение какого-либо предмета или твердого сырья может привести к поломке 
перемешивающего элемента и других механических частей, что поставит под угрозу их 
безопасность или гарантию 

ВНИМАНИЕ 

ВНИМАНИЕ 
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7. Устранение неполадок
В прилагаемой таблице перечислены решения проблем, которые могут возникнуть при работе мешалки. 
Предполагается, что мешалка установлена   правильно и подобрана для конкретного применения. 

Обратитесь в INOXPA, если вам требуется техническая помощь. 

Перегрузка двигателя 

Недостаточное перемешивание 

Вибрации и шум 

Утечки 

ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЯ 

• • Вязкость жидкости слишком высока 
Снизьте вязкость, например, 
путем нагревания жидкости 

• Высокая плотность Увеличьте мощность двигателя 

• 
Резервуар слишком большой для 
выбранной мешалки Обратитесь в технический отдел. 

• 
Неправильное направление 
вращения 

Измените направления вращения 

• Слишком низкая скорость мешалки Увеличьте скорость 

• 
Недостаточный или отсутствующий 
уровень жидкости 

Проверьте уровень жидкости в 
резервуаре 

• Вал изношен Замените вал 

• 
Критическая скорость Обратитесь в технический отдел. 

• Подшипники изношены Замените подшипники 

• 
Повреждены или изношены 
уплотниния

Если уплотнительное кольцо 
изношено, замените его. 

В случае повреждения 
уплотнительного кольца обратитесь 
в технический отдел. 

• 
V-образное кольцо изношено или 
повреждено

Замените V-образное кольцо 

Если проблемы сохраняются, немедленно прекратите использование мешалки. Свяжитесь с 
производителем мешалки или его представителем. 
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8. Обслуживание
8.1. Общее положение 

Эта мешалка, как и любая другая машина, требует технического обслуживания. Инструкции, 
содержащиеся в данном руководстве, охватывают идентификацию и замену запасных частей. 
Инструкции предназначены для обслуживающего персонала и лиц, ответственных за поставку запасных 
частей. 

Внимательно прочтите главу 9. Технические характеристики. 

Техническое обслуживание может проводиться только квалифицированным персоналом, 
прошедшим обучение и оснащенным необходимыми ресурсами для выполнения этих работ. 

Перед началом ремонтных работ убедитесь, что электродвигатель отключен и бак пуст. 
Все заменяемые детали или материалы должны быть надлежащим образом утилизированы/
переработаны в соответствии с действующими директивами в каждом регионе. 

Перед началом ремонтных работ убедитесь, что мешалка отключена.

8.2. ОБСЛУЖИВАНИЕ 

• Регулярно проверяйте мешалку.

• Не забывайте содержать мешалку в чистоте.

• Проверьте состояние двигателя или редукторного двигателя.

• Проверьте состояние подшипников.

• Проверьте герметичность: уплотнительное кольцо и/или V-образное кольцо.

Техническое обслуживание электродвигателя или редукторного двигателя должно проводиться в 
соответствии с инструкциями производителя, см. руководство по эксплуатации. 

8.3. СМАЗКА 
Вертикальные мешалки BCI установлены на подшипниках с постоянной смазкой, которые не требуют 
технического обслуживания. Подшипники можно повторно смазать, сняв опору, очистив подшипники от 
старой смазки или заменив их. Корпуса подшипников также очищаются и, наконец, повторно смазываются 
консистентной смазкой (50-70%).. 
При повторной смазке используйте только специальную смазку для шарикоподшипников со следующими 
свойствами: 

• На основе лития или изготовленный из высококачественного лития
• Вязкость 100-140 сСт при 40ºC,

• Последовательность оценок NLGI 2 или 3,

• Рабочая температура в течение всего периода эксплуатации: от -30ºC до 120ºC.

Смазка подшипников двигателя или редукторного двигателя должна производиться в соответствии с 
инструкциями производителя. 

8.4. ЗАПЧАСТИ
Для заказа запасных частей необходимо указать тип и серийный номер, указанные на паспортной табличке 
мешалки, а также местоположение и описание детали, как указано в главе 9. Технические характеристики. 

8.5. ХРАНЕНИЕ
Если мешалка не используется в течение длительного времени, очистите и обработайте детали 
минеральным маслом VG46. Вал следует хранить в горизонтальном положении на деревянных или 
аналогичных опорах  
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8.6. DISASSEMBLY AND ASSEMBLY OF THE AGITATOR 
 

The disassembly and assembly of the agitators should only be carried out by qualified personnel 
using only appropriate tools. Ensure that staff read these instructions manual attentively, 
particularly the instructions that relate to their work. 

 

 

Stop the motor from starting up when carrying out assembly and disassembly work on the agitator. 

Place the agitator switch in the “off” position. 

Lock out the electrical switchboard or place a warning sign. 

Remove the fuses and take them to the workplace. 

 

8.6.1. Disassembly of the agitator 
Once the motor has been disconnected, disassembly work of the agitator may begin: 

• Take the agitator out of the tank. 

• Disassemble the propeller (02) and the agitator shaft (05), removing their respective Allen pins (55, 55A). 

• Remove the V-ring (81). 

• Remove the Allen screws (51) and take out the IEC motor (93). 

• Release the elastic ring (66) with appropriate pliers. Hit the lower end of the head half shaft (26) with a 
nylon hammer and take out the unit formed by the head half shaft and the ball bearings (70, 70A). 

• Remove the lip seal (88), which is housed in the bottom part of the head (06). 

• Finally, remove the countersunk screws (50) in order to remove the base plate (42), depending on the 
version of the agitator. 
 

8.6.2. Assembly of the agitator 

• Insert the lip seal (88) into the head (06). 

• Put the upper ball bearings (70) and the lower ones (70A) in the head half shaft (26). 

• After the half shaft and ball bearings unit has been assembled, put it in the head until it butts below with 
the lower ball bearings and fix the unit with the elastic ring (66). 

• Place the IEC motor (93) and tighten the Allen screws (51) and the flat washers (53) that hold it in place. 

• Put the base plate (42) in the head (06) with the countersunk screws (50). 

• Assembly the V-ring (81). 

• Join the agitator shaft (05) with the head half shaft using the Allen pins (55A). 

• Place the propeller (02) in the agitator shaft and tighten the Allen pins (55). 

• Fit the agitator over the tank. 
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9. Technical Specifications 
9.1. MATERIALS 
Parts in contact with the product  AISI 316L 

Other steel parts    AISI 304 

V-ring and retainer    NBR 

Bearing support     Aluminium 

 

9.2. OTHER FEATURES 
Motor      IEC B14, IP 55, F class insulation 

Speed (rpm)     1500  

Motor power (kW)    0,75 kW 

Shaft length (mm)    1250 (max.) 

Shaft diameter (mm)    16 

Propeller diameter (mm)   100 – 130 – 150 

Propeller     Lineflux (type 18) 

 

9.3. WEIGHTS 
 

 
  Type agitator Weight (kg) 

BCI1.18-4007-1-100 16,5 

BCI1.18-4007-1-130 16,5 

BCI1.18-4007-1-150 16,5 

BCI1.18-6005-1-130 17,0 

BCI1.18-6005-1-150 17,0 
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9.4. DIMENSIONS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Type agitator 
Agitator shaft 

 A B C 

BCI1.18-4007-1-100 100 1.610 160 

BCI1.18-4007-1-130 130 1.610 160 

BCI1.18-4007-1-150 150 1.610 160 

BCI1.18-6005-1-130 130 1.610 160 

BCI1.18-6005-1-150 150 1.610 160 
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9.5. BCI AGITATOR’S EXPLODED DRAWING AND PARTS LIST 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Position Description Quantity Material 

02 Propeller 1 AISI 316L 

05 Agitator shaft 1 AISI 316L 

06 Head 1 Aluminium 

26 Head half shaft 1 AISI 316L 

42 Base plate 1 AISI 316L 

50 Countersunk screw 4 A2 

51 Allen screw 4 A2 

53 Flat washer 4 A2 

55 Allen pin 2 A2 

55A Allen pin 2 A2 

66 Elastic ring 1 Steel 

70 Upper ball bearing 1 Steel 

70A Lower ball bearing 1 Steel 

81 V-ring 1 NBR 

88 Lip seal 1 NBR 

93 IEC Motor / Gear motor 1 - 
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INOXPA S.A.U. 
Telers, 60 – 17820 – Banyoles – Spain 

Tel.: +34 972 575 200 – Fax: +34 972 575 502 

How to contact INOXPA S.A.U.: 
Contact details for all countries are 

continually updated on our website. 

Please visit www.inoxpa.com to access the information. 
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